YNOYPIEIO MNAIAEIAZ
AOGAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ
AIEYOYNZH ANQTEPHZ EKMNAIAEYZHZ
YMHPEZIA EZEETAZEQN

FPANTEZ EZETAZEIZ I'lA ETTPA®H KAl KATATA=ZH
2TOYZ MNMINAKEZ AIOPIZIMQN 2023

ESetadopevo avTikeipevo (Kwdikog): PiAoAoyikd - AaTtivika (514)

Huepopunvia kal wpa e&€raong: Mapaokeun, 17 NoguBpiou 2023, 15:30-18:30

TO EZETAXTIKO AOKIMIO AMOTEAEITAI ANO ENTA (7) ZEAIAEZ

H MAwooa, n Aoyotexvia kai Ta AaTtivika e€etalovTal padi.

O ouvoAIKOG Xpovog e€éTaong Kal yia Ta Tpia (3) avTikeipeva gival TpeIg (3) WPEG.

Eidikéc odnyviec:

e Na amavtAoeTe o€ OAA TA EPWTHUATA TOU ECETACTIKOU SOKIMIOU.
e OAa 10 epwTrATA VO ATTAVTNOOUV OTO £CETACTIKO DOKIWIO.

e O1 ammavtAoeIg oag va TepIopifovTal oToV TTPORAETTOUEVO IO KABE ATTAVTNON
XWpPO.

e Ta avaypa@oueva oT1o TTPOXEIPO dev afloAoyouvTal.



AZKHZH 1 (Movadeg 6)

AivovTtail o1 akOAoUBEG TPIABEG AECEwVY ATTO TA AYYAIKA, YOAAIKG Kal ITAAIKA. Na ypAayeTe

TO PAMA TNG AATIVIKAG PE TO OTTOI0 CUVOEETAI ETUMOAOYIKG N KABE TPIAda, OTO TTPWTO

TPOOWTTO £VIKOU TNG OPIOTIKAG EVECTWTA.

AyyAika FaAAIkKa ITaAika AaTiviké pAua
accept accepter accettare
attraction attraction attrazione
medicine médecine medicina
potential potentiel potenzialita
stability stabilité stabilita
victory victoire vittoria
AZKHZH 2 (Movdadeg 9)

2€ AOKnon TToU dWOoATE OTOUG MaBNTES/ OTIC JABATPIES, AGBaTE TIC €ENG OTTAVTHOEIG,

OTIG OTToieg UTTAp)XouV TPEIG (3) opBoi kal TpeIG (3) AavBaouévol TUTTOI OXETIKA ME TA

TTapaBeTIKA Kail Tov B 6po ocUyKpIONG:

Templum lovis magnificius templo Minervae est.
Legatus oculis siccioribus domum rediit.
Exitus novi belli magis dubius est quam exitu antiqui.

Paulus humilissime in urbe vixit.

a) Na evrotrioete Toug 0pBoug Kal AavBaopévoug TUtTous. (Movadeg 3)

Op6Ooi AavBaopévol
1. 1.
2.
3. 3.
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B) Na diopBwaoete Toug AavBaopévoug TUTTOUG Kal VA £ENYACETE OTOUG UabnTég/

OTIG HABATPIEG TOV OXETIKO KavOva o€ KABe TrepiTrTwon. (Movadeg 6)

AZKHZH 3 (Movédeg 12)

Na CUPTTANPWOETE T KEVA ETTIAEYOVTAG O€ KABE TTEPITITWON TNV 0B atTdvTnon amo

auTEG TTOU akoAouBouv. Na aITIoAOyROETE TNV ETTIAOYH OAG.

a) Romani rogabant ubi urbs Troianorum . (Movadeg 4)
i) fuit i) fuisset iii) fuerit
AiTioAéynon:
B) tacendum erat, quod homines dormiebant. (Movadeg 4)

i) Animalia i) Animalibus iii) Animal

AiTioAdynon:
y) Utar guem primum videbo. (Movadeg 4)
i) liber ii) librum iii) libro
AimioAéynon:
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AZKHZH 4 (Movabdeg 8)
ZnTAcarte amd Toug MaBnTéG/ TIC POBATPIEG va ypAWouv TIPOTACEIS ME XPAHOoN
YEPOUVOIOKAG €AENG. AABaTe TIG €EAC aTTAVTNOEIG, aTTo TIG OoTToieg poévo pia (1) eival
opon:
i) Ad senatum locutus est de interficiendo insidiatores.

if) Cibum accipiendo corpora aluntur.

iii) Hoc studium aptum cognoscendas artes est.

a) Na diopbwaete TIG eo@aAuéveg atravtioelg. (Movadeg 4)

B) Na kaBodnynoete Toug HaBNTES/ TIG HABATPIES, WOTE VA KATAVONOOUV TO OQAAUa
TOUG o€ KGOt TrepiTTTWOoN. (Movadeg 4)

AZIKHZH 5 (Movédeg 8)

ZntAoate atrd Toug HabnTEG/ TIG HOBATPIEG VO LETAPEPOUV OTA AATIVIKA TV aKOAouOn
TTpoTAON:

O oTpatdg eméoTpewe otn BaBuAwva, aAAd ol oTpaTnyoi EyKATAOTAONKAV OTN
Pwpn.

Mia atrd TIG E0QAAPEVES ATTAVTACEIS ATAV:

Exercitus in Babylonem revertit sed imperatores Roma conlocati sunt.
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a) Na diopbwaoete TNV e0PAAPEVN AEEN 1 TIG E0QaAPEVES AEEeEIC. (Movadeg 2)

B) Na kaBodnynoete Toug HabnTES/ TIG HABATPIESG, WOTE VA KATAVOHOOUV TO GQAAUQ

Toug. (Movadeg 6)

AZKHZH 6 (Movadeg 15)

Na PETAQEPETE OTA AATIVIKA TO UTTOYPAUUIOPEVA pépn Twv OdUO (2) TMo KATW

TIPOTACEWYV CUPQWVA WE TIG 0ONYiEG:

o ET1e10n 616V 0 BaolAIGC eiXe QEPEI EIpVN OTOUC TTOANITEC, OAOI TOV TTEPIERAAAAV

ME aydTn. (Movadeg 9)

a) pe deutepelouca TTPATAON

B) pe peToxikn TTPOTOCN

e Ei0éBalav oTo oTriTl, yia va TTépouv 10 Xpuadol. (Movadeg 6)

a) ye deutepelouca TTPOTACN

B) pe ovopaTtikd TUTTO TOU PrUATOG
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AZKHZH 7 (Movadeg 6)

Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat.

M. MaoxdAn — I'. Zappavtidn Aarivikd Aukeiou MaBnua IV

To Mo Tavw amméoTTacua OXeETiCeTal he TNV €vvola Tou mos maiorum. Na tnv
€ENYAOETE OUVTOUQ OTOUG MaBNTEG/ OTIC HABATPIEG KAl va ava@EPETE TPEIG (3) akOun

EKQAVOEIG TNG, TTOU ATTAVTOUV OTO OXOAIKO EYXEIPIDIO.

AZKHZH 8 (Movabdeg 23)
a) Na peta@pdoete oTa véa EAANVIKA TO TTApaKAaTw Keipevo: (Movadeg 17)

Herculis templum est non longe a foro, sane sanctum apud Agrigentinos. Ibi est ex
aere simulacrum ipsius Herculis, quo non facile dixerim quicquam me vidisse pulchrius
— tametsi non multum in istis rebus intellego. Pulchrum est usque eo, iudices, ut rictum
eius sit attritius, quod in precibus non solum id venerari verum etiam osculari

solent. Ad hoc templum repente nocte servorum armatorum fit impetus.

Ciceronis In Verrem 2.4.94 (diaokeun)

AeCINOyIO:

forum, -i=ayopd I Agrigentini = AkpayavrTivol Il usque eo = P€xpI EKEIVOU TOU OnEiou

rictum, -i = otopa Il attritus, -a, -um = @Bappévog Il prex, precis = dénon
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B) Me Bdon 1o Keipevo TNG Aoknong 8, va dnAwaoeTe KaTé TG00 01 TUTTOI TG OTAANG A’
TepIypagovTal 0pBd aTn oTAAN B’, onueiwvovtag  oTig oTAAES «OpB6» i «AGBOC».
(Movadeg 6)

ZTAAN A’ 2TAAN B’ OpB6 AdBog
ipsius Qava@opIKA avTwvupia
dixerim UTTOTOKTIKF) UTTEPOUVTEAIKOU
multum ETTippNUa BeTIKOU Babuou
iudices OVOUAOTIKA EVIKOU
osculari ToviCeTal OTNV TTPOTTAPOAyoUCQ
repente ToviCeTal OTNV TTAPOAryouCQ
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AZKHZH 9 (Movadeg 13)

Na HETAQEPETE OTA AATIVIKA TO TTAPAKATW KEIPEVO:

O diAoTToiuNV, a@ou vikABnke atn paxn, odnyeital depévog. OAol AuttouvTav yia TV
TUXN TOU. O1 £XBpo0i, popoupevol To TTARB0G, diETagav va pixBei autdg oTn GUACKK. Tn
vuxTa €oTelhav éva douAo, yia va Tou dwaoel To dnAnThpio. O ®iAoTroiunv EATTAWVE,
OAAG Bev KolpoTav. MOAIS Eviwoe Tov AvBpwTTo, KABIOE Kl puTNOE TI €iXe CUPPBEI oTOUG
oTpaTiwTeg Tou. Otav o doUAOg TOU €ixe atraviAoel OTI auToi €ixav QUYEI, €KEIVOG

XAapnke. AuEowG TTAPE TO dNANTAPIO KAl ECETTVEUOE.

AeCIAOyIO:

®iAoTroiunv = Philopoemen I dnAntripio = venenum, -i

-TEAOZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY-
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NMPOXEIPO




